
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-٢ اٰیٰاتھَُا -  ١٢٨  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٧وَاعْلمَُواْ أنََّمَا - ١٠
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٠ سُوۡرَةُ الأنفاَل(مدني)اٰیٰاتھَُا- ٧۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٢
 المنزل

سُوۡلِ وَلذِِى القُۡرۡبىٰ وَالۡ�تَٰٰ� ِ خُمُسَهٗ وَ للِرَّ ءٍ فاَنََّ ِ�� وَا�لۡمَُوۡاۤ انَمََّا غنَِمۡتمُۡ مِّنۡ َ�ۡ
ِ وَمَاۤ انَزَۡلنۡاَ �َٰ� عبَدِۡناَ يوَۡمَ ِ�يلِۡ ۙ انِۡ كُ�تۡمُۡ امَٰ�تۡمُۡ باِ�� وَالمَۡسٰكِينِۡ وَابنِۡ السَّ

41 ءٍ قدَِيرٌۡ   ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ الفُۡرۡقاَنِ يوَۡمَ التََۡ� الجَۡمۡعنِٰ  ؕ وَا��

٢-
 المنزل

41 اور جان لو کہ جو کچھ تمہیں بطور غنیمت ملے خواه کوئی چیز ہو 
تو اس میں سے پانچواں حصہ الله اور اس کے رسول کا ہے اور رشتہ
داروں اور یتیموں اور مسکینوں اور مسافروں کے لیے ہے اگر تمہیں
الله پر یقین ہے اور اس چیز پر جو ہم نے اپنے بندے پر فیصلہ کے دن

اتاری جس دن دونوں جماعتیں ملیں اور الله ہر چیز پر قادر ہے

 

كۡبُ اسَۡفَلَ منِكُۡمۡ ؕ وَلوَۡ نيۡاَ وَهُمۡ باِلعُۡدۡوَةِ القُۡصۡوىٰ وَ الرَّ اذِۡ انَتۡمُۡ باِلعُۡدۡوَةِ الدُّ
يهَلۡكَِ ِّ  ۙ ل ًامَۡرًا �اَنَ مفَۡعُوۡلا ُ يقَِۡ�َ ا�� ِّ ٰـكِنۡ ل توََا�دَْتّمُۡ لاَخۡتلَفَۡتمُۡ فىِ المِۡيعۡدِٰ ۙ وَل

42 َ لسََمِيعٌۡ �لَيِمٌۡۙ   يحَۡيىٰ منَۡ َ�َّ عنَۡۢ بَ�نِّةٍَ  ؕ وَانَِّ ا�� منَۡ هَلكََ عنَۡۢ بَ�نِّةٍَ وَّ
42 جس وقت تم درلے کنارے پر تھے اور وه پرلےکنارے پر اور قافلہ 
تم سے نیچے اتر گیا تھا اور اگرتم آپس میں وعده کرتے تو ایک ساتھ
وعده پر نہ پہنچتے لیکن الله کو ایک کام کرنا تھا جو مقرر ہو چکا تھا



 

تاکہ جو ہلاک وه اتمام حجت کے بعد ہلاک ہو اور جو زنده رہے وه
اتمام حجت کے بعد زنده رہے اور بے شک الله سننے والا جاننے والا

ہے

 

لوَۡ ارَٰ�كَهُمۡ كَثيرِۡاً لـَّفَشِلـۡتمُۡ وَلـَتـَناَزعَۡتمُۡ فىِ ُ فىِۡ منَاَمِكَ قلَيِلاًۡ ؕ وَّ اذِۡ يرُِيكَۡهُمُ ا��
43 دُوۡرِ   َ سَلمََّ ؕ انِهَّٗ �لَيِمٌۡۢ بذَِاتِ الصُّ ٰـكِنَّ ا�� الاۡمَۡرِ وَل

 

43 جب کہ الله نے وه کافر تجھے تیرے خواب میں تھوڑے کر کے 
دکھلائے اور اگرتجھے بہت دکھلا دیتا تو تم لوگ نامردی کر تے اور

کام میں جھگڑا ڈالتے لیکن الله نے بچا لیا جو بات دلوں میں ہے وه اسے
خوب معلوم ہے

 ۱ع

ُ يقُلَلِّكُُمۡ فىِۤۡ اَ�ۡ�نُِهِمۡ لِيـَقِۡ�َ ا�� وَ اذِۡ يرُِيكُۡمُوۡهُمۡ اذِِ التۡقََ�تۡمُۡ فىِۤۡ اَ�ۡ�نُِكُمۡ قلَيِلاًۡ وَّ
44   ُتُرۡجَعُ الاۡمُُوۡر ِ امَۡرًا �اَنَ مفَۡعُوۡلاً ؕ وَالىَِ ا��

 ۱ع

44 اور جب تمہیں وه فوج مقابلہ کے وقت تمہاری آنکھوں میں تھوڑی کر 
کے دکھائی اور تمہیں ان کی آنکھوں میں تھوڑا کر کے دکھایا تاکہ الله
ایک کام پورا کر دے جو مقرر ہو چکا تھا اور ہر کام الله تک ہی پہنچتا

ہے

 45 َ كَثيرِۡاً لعَّلَكَُّمۡ تفُۡلحُِوۡنَ ۚ   ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ لقَِ�تۡمُۡ فئِةًَ فاَثۡ�تُوُۡا وَاذۡكُرُوا ا��

 
45 اے ایمان والو! جب کسی فوج سے ملو تو ثابت قدم رہو اور الله کو 

بہت یاد کرو تاکہ تم نجات پاؤ



 

َ وۡا  ؕ انَِّ ا�� َ وَرَسُوۡلهَٗ وَلاَ تنَاَزعَُوۡا فتَفَۡشَلوُۡا وَتذَۡهَبَ رِيحُۡكُمۡ  وَاصۡبرُِ وَاطَِيعُۡوا ا��
46 برِِينَۡ ۚ   مَعَ الص�

 

46 اور الله اوراس کے رسول کا کہا مانو اور آپس میں نہ جھگڑو ورنہ 
بزدل ہو جاؤ گے اور تمہاری ہوا اکھڑ جائے گی اور صبر کرو بے

شک الله صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے

 

وۡنَ عنَۡ رِئآَءَ الناَّسِ وَ يصَُدُّ وَلاَ تكَُوۡنوُۡا �اَلذَِّينَۡ خَرَجُوۡا مِنۡ دِياَرِهِمۡ بطََرًا وَّ
47 ُ بِمَا يعَۡمَلوُۡنَ مُحِيطٌۡ   ِ ؕ وَا�� سَِ�يلِۡ ا��

 

47 اور ان لوگوں جیسا نہ ہونا جو اتراتے ہوئے اور لوگوں کو دکھانے 
کے لیے گھروں سے نکل آئے اور الله کی راه سے روکتے تھے اور

جو کچھ یہ کرتے ہیں الله اس پر احاطہ کرنے والا ہے

 ۲ع

ۡ جَارٌ يطٰۡنُ اعَۡمَالهَُمۡ وَقاَلَ لاَ �اَلبَِ لـَكُمُ اليۡوَۡمَ مِنَ الناَّسِ وَانىِِّ وَاذِۡ زيَنََّ لهَُمُ الشَّ
ۤۡ ارَٰى مَا ءٌ مّنِكُۡمۡ انىِِّ ۡ برَِىۡٓ ا ترََآءتَِ الفِۡئتنَِٰ نكََصَ �َٰ� عقَِ�يَهِۡ وَقاَلَ انىِِّ لـَّكُمۡ ۚ فلَمََّ

48   ِشَدِيدُۡ العِۡقاَب ُ َ ؕ وَا�� ۤۡ اخََافُ ا�� لاَ ترََوۡنَ انىِِّ

 ۲ع

48 اورجس وقت شیطان نے ان کے اعمال کو ان کی نظروں میں خوشنما 
کر دیا اورکہا کہ آج کے دن لوگوں میں سے کوئی بھی تم پر غالب نہ
ہوگا اور میں تمہارا حمایتی ہوں پھر جب دونوں فوجیں سامنے ہوئیں
تووه اپنے ایڑیوں پر الٹا پھرا اور کہا میں تمہارے ساتھ نہیں ہوں میں

ایسی چیر دیکھتا ہوں جو تم نہیں دیکھتے میں الله سے ڈرتا ہوں اور الله
سخت عذاب کرنے والا ہے



 

اذِۡ يقَُوۡلُ المُۡنفِٰقُوۡنَ وَالذَِّينَۡ فىِۡ قُلوُۡبِهِمۡ مَّرَضٌ غرََّ هؤُٰٓلاَءِۤ دِينُۡهُمۡؕ وَمنَۡ يتَّوََ�لَّۡ �ََ�
49 َ عزَِيزٌۡ حَكِيمٌۡ   ِ فاَِنَّ ا�� ا��

 

49 اس وقت منافق اور جن کے دلو ں میں مرض تھا کہتے تھے کہ انہیں 
ان کے دین نے مغلوب کر رکھا ہے اور جو کوئی الله پر بھروسہ کرے

تو الله زبردست حکمت والا ہے

 

وَ لوَۡ ترَٰٓى اذِۡ يتَوََفىَّ الذَِّينَۡ كفَرَُوا  ۙ المَۡلٰٓ�ِٕكَةُ يضَۡرِبُوۡنَ وُجُوۡهَهُمۡ وَادَۡباَرَهُمۡۚ وَذُوۡقُوۡا
50 �ذََابَ الحَۡرِيقِۡ  

 

50 اور اگر تو دیکھے جس وقت فرشتے کافروں کی جان قبض کرتے 
ہیں ان کے مونہوں او رپیٹہوں پر مارتے ہیں اور کہتے ہیں جلنے کا

عذاب چکھو

 51 مٍ لـِّلعَِۡ�يدِۡۙ   َ لـَ�سَۡ بِظَلاَّ مَتۡ ايَدِۡيكُۡمۡ وَانََّ ا�� ذلٰكَِ بِمَا قدََّ

 
51 یہ اسی کا بدلہ ہے جو تمہارے ہاتھوں نے آگے بھیجا اور بے شک 

الله بندوں پر ظلم نہیں کرتا

 

ُ بذُِنوُۡبِهِمۡ ؕ ِ فاَخََذَهُمُ ا�� كَدَابِۡ الِٰ فرِۡعوَۡنَ ۙ وَالذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ ؕ كفَرَُوۡا باِيٰتِٰ ا��
52 َ قوَِىٌّ شَدِيدُۡ العِۡقاَبِ   انَِّ ا��

 

52 جیسا فرعونیوں اوران سے پہلے لوگوں کا حال ہوا تھا انہوں نے الله 
کی آیتوں سے انکار کیا تو الله نے ان کے گناہوں کی سزا میں انہیں پکڑ

لیا بے شک الله زبردست اور سخت عذاب کرنے والا ہے



 

ُوۡا مَا باِنَفُۡسِهِمۡ ۙ ِّـعۡمَةً انَعۡمََهاَ �َٰ� قوَۡمٍ حَتى� يغُيرَِّ اً ن َ لمَۡ يكَُ مُغيرَِّ ذلٰكَِ باِنََّ ا��
53 يعٌۡ �لَيِمٌۡۙ   َ سمَِ وَانََّ ا��

 

53 اس کا سبب یہ ہے کہ الله ہر گز اس نعمت کو نہیں بدلتا جو اس نے 
کسی قوم کو دی تھی جب تک وه خود اپنے دلوں کی حالت نہ بدلیں

اوراس لیے کہ الله سننے والا جاننے والا ہے

 

بُوۡا باِيٰتِٰ رَبِّهِمۡ فاَهَۡلكَۡنهُٰمۡ بذُِنوُۡبِهِمۡ كَدَابِۡ الِٰ فرِۡعوَۡنَ ۙ وَالذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ ؕ كَذَّ
54 وَاغَۡرَقنۡاَۤ الَٰ فرِۡعوَۡنَ ۚ وَ�لٌُّ �اَنوُۡا ظٰلمِِينَۡ  

 

54 جیسے فرعونیوں اور ان سے پہلے لوگوں کاحال ہوا تھا انہوں نے 
اپنے رب کی آیتوں کو جھٹلایا تو ہم نے انہیں ان کے گناہوں کے سبب

ہلاک کر ڈالا اور فرعونیوں کو ڈبو دیا اور سب ظالم تھے

 55 ِ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا فهَُمۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  ۖ  ۚ   وَآبِّ عِندَۡ ا�� انَِّ شَرَّ الدَّ

 
55 اور الله کے ہاں سب جانداروں میں سے بدتر وه ہیں جنہوں نے کفر 

کیا پھر وه ایمان نہیں لاتے

 56 هُمۡ لاَ يـَتـَّقُوۡنَ   ةٍ وَّ الَذَِّينَۡ �اَهَدْتَّ منِهُۡمۡ ثُمَّ ينَقُۡضُوۡنَ عَهۡدَهُمۡ فىِۡ �لُِّ مرََّ

 
56 جن لوگوں سے تو نے عہد لیا پھر وه ہر دفعہ اپنے عہد کو توڑتے 

ہیں اور وه نہیں ڈرتے

 57 كَّرُوۡنَ   دۡ بِهِمۡ مَّنۡ خَلفَۡهُمۡ لعَلَهَُّمۡ يذََّ فاَِمَّا تثَقۡفَنَهَُّمۡ فىِ الحَۡـرۡبِ فشََرِّ

 
57 سو اگر کبھی تو انہیں لڑائی میں پائے تو انہیں ایسی سزا دے کہ ان 

کے پچھلے دیکھ کر بھاگ جائیں تاکہ انہیں عبرت ہو



  ۳ع

58    َ لاَ يحُِبُّ الخَۡإٓ�ِنِينَۡ وَامَِّا تخََافنََّ مِنۡ قوَۡمٍ خِياَنةًَ فاَنبْۢذِۡ الِيَهِۡمۡ �َٰ� سَوَآءٍ  ؕ انَِّ ا��

  ۳ع

58 اور اگر تمہیں کسی قوم سے دغابازی کا ڈر ہو تو ان کا عہد ان کی 
طرف پھینک دو ایسی طرح پر کہ تم اور وه برابر ہو جاؤ بے شک الله

دغا بازوں کو پسند نہیں کرتا

 59 وَلاَ يحَۡسَبنََّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا سَبقَُوۡا  ؕ انِهَُّمۡ لاَ يعُجِۡزُوۡنَ  

 
59 اور کافر یہ نہ خیال کریں کہ وه بھاگ نکلے ہیں بے شک وه ہمیں ہر 

گز عاجز نہ کر سکیں گے

 

ِ باَطِ الخَۡـيلِۡ تُرۡهِبوُۡنَ بهِٖ �دَُوَّ ا�� مِنۡ رِّ ةٍ وَّ وۡا لهَُمۡ مَّا اسۡتطََعۡتمُۡ مِّنۡ قُوَّ وَاَ�ِدُّ
ءٍ ُ يعَلۡمَُهُمۡ ؕ وَمَا تُـنفِۡقُوۡا مِنۡ َ�ۡ كُمۡ وَاخَٰرِينَۡ مِنۡ دُوۡنِهِمۡ  ۚ لاَ تعَلۡمَُوۡنهَُمُ  ۚ اَ�� وَ�دَُوَّ

60 ِ يوَُفَّ الِيَكُۡمۡ وَانَـۡتمُۡ لاَ تُظۡلمَُوۡنَ   فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

 

60 (سپاہیانہ) قوت سے پلے ہوئے  اور ان سے لڑنے کے لیے جو کچھ 
گھوڑوں سے جمع کر سکو سو تیار رکھو کہ اس سے الله کے دشمنوں
پر اور تمہارے دشمنوں پر اور ان کےسوا دوسروں پر جنہیں تم نہیں

جانتے الله انہیں جانتا ہے ہیبت پڑے اور الله کی راه میں جو کچھ تم
خرچ کرو گےتمہیں (اس کا ثواب) پورا ملے گا اور تم سے بے انصافی

نہیں ہو گی

 61 مِيعُۡ العۡلَيِمُۡ   ِ ؕ انِهَّٗ هُوَ السَّ لمِۡ فاَجۡنحَۡ لهَاَ وَتوََ�لَّۡ �ََ� ا�� وَانِۡ جَنحَُوۡا للِسَّ



 
61 اور اگر وه صلح کے لیے مائل ہوں تو تم بھی مائل ہو جاؤ اور الله پر 

بھروسہ کرو بے شک وہی سننے والا جاننے والا ہے

 

ُ ؕ هُوَ الذَِّىۡۤ ايَدََّكَ بنِصَۡرِهٖ وَانِۡ يرُِّيدُۡوۡاۤ انَۡ يخَّۡدَعُوۡكَ فاَِنَّ حَسۡبكََ ا��
62   ۙ وَباِلمُۡؤۡمنِِينَۡ

 
62 اور اگر وه چاہیں کہ تمہیں دھوکہ دیں تو تجھے الله کافی ہے جس نے 

تمہیں اپنی مدد سے اور مسلمانوں سے قوت بحشی

 

ٰـكِنَّ وَالَفََّ بينََۡ قُلوُۡبِهِمۡ ؕ لوَۡ انَفَۡقۡتَ مَا فىِ الاۡرَۡضِ جَمِيعۡاً مَّاۤ الَفَّۡتَ بينََۡ قُلوُۡبِهِمۡ وَل
63 َ الَفََّ بَ�نۡهَُمۡ ؕ انِهَّٗ عزَِيزٌۡ حَكِيمٌۡ   ا��

 

63 اور ان کے دلو ں میں الفت ڈال دی جو کچھ زمین میں ہے اگر سارا 
تو خرچ کر دیتا ان کے دلوں میں الفت نہ ڈال سکتا لیکن الله نے ان میں

الفت ڈال دی بے شک الله غالب حکمت والا ہے

۴ 64ع    ُ وَ منَِ اتبَّعَكََ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ ُ حَسۡبكَُ ا�� ۤـايَهُّاَ ال�بىَِّّ ٰ ي

 ۴ع
64 اے نبی! تجھے اور مومنوں کو جو تیرے تابعدار ہیں الله کافی ہے 

 

ضِ المُۡؤۡمنِِينَۡ �ََ� القۡتِاَلِ  ؕ انِۡ يكَُّنۡ مّنِكُۡمۡ عِشۡرُوۡنَ صَابرُِوۡنَ ُ حَرِّ ۤـايَهُّاَ ال�بىَِّّ ٰ ي
يغَلۡبِوُۡا مِائتَينَِۡ  ۚ وَانِۡ يكَُّنۡ مّنِكُۡمۡ مِّائةٌَ يغَّلۡبِوُۡاۤ اَ لفۡاً مِّنَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا باِنَهَُّمۡ قوَۡمٌ

65 لاَّ يفَۡقَهُوۡنَ  
65 اے نبی! مسلمانوں کو جہاد کی ترغیب دو اگر تم میں بیس آدمی ثابت 

قدم رہنے والے ہوں گے تو وه سو پر غالب آئیں گے اور اگر تم میں سو



 
ہوں گے تو ہزار کافروں پر غالب آئیں گے اس لیے کہ وه لوگ کچھ

نہیں سمجھتے

 

ُ عنَكُۡمۡ وَ�لَمَِ انََّ فيِكُۡمۡ ضَعفۡاً ؕ فاَِنۡ يكَُّنۡ مّنِكُۡمۡ مِّائةٌَ صَابرَِةٌ الَۡ�نَٰٔ خَفَّفَ ا��
برِِينَۡ  ُ مَعَ الص� ؕ وَ ا�� ِ يغَّلۡبِوُۡا مِائتَينَِۡ ۚ وَانِۡ يكَُّنۡ مّنِكُۡمۡ الَفٌۡ يغَّلۡبِوُۡاۤ الَفَۡينِۡ باِِذۡنِ ا��

66

 

66 اب الله نےتم سے بوجھ ہلکا کر دیا اور معلوم کر لیا کہ تم میں کس 
قدر کمزوری ہے پس اگر تم سو ثابت قدم رہنے والے ہوں گے تو دو
سو پر غالب آئیں گے اور اگر ہرار ہوں گے تو الله کے حکم سے دو

ہزار پر غالب آئیں گے اور الله صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے

 

 ۖ َنيۡا ٍ انَۡ يكَُّوۡنَ لهَٗۤ اسَۡرٰى حَتى� يثُخِۡنَ فىِ الاۡرَۡضِ ؕ تُرِيدُۡوۡنَ عرََضَ الدُّ مَا �اَنَ لِ�بىَِّ
67 ُ عزَِيزٌۡ حَكِيمٌۡ   ُ يرُِيدُۡ الاۡخِٰرَةَ  ؕ وَا�� وَا��

 

67 نبی کو نہیں چاہیئے کہ اپنے ہاں قیدیوں کو رکھے یہاں تک کہ ملک 
میں خوب خونریزی کر لے تم دنیا کی زندگی کا سامان چاہتے ہو اور

الله آخرت کا اراده کرتا ہے اور الله غالب حکمت والا ہے

 68 كُمۡ فيِمَۡاۤ اخََذۡتُمۡ �ذََابٌ عَظِيمٌۡ   ِ سَبقََ لمََسَّ لوَۡلاَ كِتبٌٰ مِّنَ ا��

 
68 اگر الله کا حکم پہلے نہ ہو چکا ہوتا تو جو تم نے لیا اس کے بدلے تم 

پربڑا عذاب ہوتا

69  ۵ع   ٌۡحِيم َ غفَُوۡرٌ رَّ َ  ؕ انَِّ ا�� اتَّقُوا ا�� ا غنَِمۡتمُۡ حَللاًٰ طَ�بِّاً ۖ  وَّ فَُ�لوُۡا مِمَّ



  ۵ع
69 پس جو مال تمہیں غنیمت میں حلال اور طیب ملا ہے اسے کھاؤ اور 

الله سے ڈرو بے شک الله بخشنے والا مہربان ہے

 

ُ فىِۡ قُلوُۡبكُِمۡ خَيرۡاً ُ قُلْ لمَِّنۡ فىِۤۡ ايَدِۡيكُۡمۡ مِّنَ الاۡسَۡرٰٓىۙ انِۡ يعَّلۡمَِ ا�� ۤـايَهُّاَ ال�بىَِّّ ٰ ي
70 حِيمٌۡ   ُ غفَُوۡرٌ رَّ اۤ اخُِذَ منِكُۡمۡ وَيغَفِۡرۡ لـَكُمۡ ؕ وَا�� مَّ يؤُّۡتِكُمۡ خَيرۡاً مِّ

 

70 اے نبی! جو قیدی تمہارے ہاتھ میں ہیں ان سے کہہ دو کہ اگر الله 
تمہارے دلوں میں نیکی معلوم کر ے گا تو تمہیں اس سے بہتر دے گا
جو تم سے لیا گیا ہے اور تمہیں بخشے گا اور الله بحشنے والا مہربان

ہے

 

ُ �لَيِمٌۡ َ مِنۡ قبَلُۡ فاَمَۡكَنَ منِهُۡمۡ ؕ وَا�� وَانِۡ يرُِّيدُۡوۡا خِياَنـَتكََ فقَدَۡ خَانوُا ا��
71 حَكِيمٌۡ  

 

71 اور اگر یہ لوگ تم سے دغا کرنا چاہیں گےیہ تو پہلے ہی الله سے 
دغا کر چکے ہیں پھر الله نے انہیں گرفتار کرا دیا اور الله جاننے والا

حکمت والا ہے

 

ِ وَالذَِّينَۡ انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَهَاجَرُوۡا وَجَاهَدُوۡا باِمَۡوَالهِِمۡ وَانَفُۡسِهِمۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
نصََرُوۡاۤ اوُلٰۤ�ِٕكَ بعَضُۡهُمۡ اوَۡلِيآَءُ بعَۡضٍ ؕ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَلمَۡ يهُاَجِرُوۡا مَا لـَكُمۡ اوَٰوْا وَّ

ينِۡ فعَلَيَكُۡمُ ءٍ حَتى� يهُاَجِرُوۡا  ۚ وَانِِ اسۡتـَنصَۡرُوۡكُمۡ فىِ الدِّ لاَيتَهِِمۡ مِّنۡ َ�ۡ مِّنۡ وَّ
72 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ   النصَّۡرُ الاَِّ �َٰ� قوَۡمٍۢ بَ�نۡكَُمۡ وَبَ�نۡهَُمۡ مِّ�ثۡاَقٌ ؕ وَا��

72 بے شک جو لوگ ایمان لائے اور گھر چھوڑا اور اپنے مالوں اور 
جانوں سے الله کی راه میں لڑے اور جن لوگوں نے جگہ دی اور مدد



 

کی وه آپس میں ایک دوسرے کے رفیق ہیں اورجو ایمان لائے اور گھر
نہیں چھوڑا تمہیں ان کی وراثت سے کوئی تعلق نہیں یہاں تک کہ وه

ہجرت کریں اور اگر وه دین کے معاملہ میں مدد چاہیں تو تمہیں ان کی
مدد کرنی لازم ہے مگران لوگو ں کے مقابلہ میں کہ ان میں اور تم میں

عہد ہو اور جو تم کرتے ہو الله اسے دیکھتا ہے

 

وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا بعَضُۡهُمۡ اوَۡلِيآَءُ بعَۡضٍ ؕ الاَِّ تفَۡعلَوُۡهُ تكَُنۡ فِ�نۡةٌَ فىِ الاۡرَۡضِ وَفسََادٌ
73 كبَيرٌِۡؕ  

 
73 اور جو لوگ کافر ہیں وه ایک دوسرے کے رفیق ہیں اگر تم یوں نہ 

کرو گے تو ملک میں فتنہ پھیلے گا اوروه بڑا فساد ہوگا

 

نصََرُوۡاۤ اوُلٰۤ�ِٕكَ ِ وَالذَِّينَۡ ااَوَوْا وَّ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَهَاجَرُوۡا وَجٰهدَُوۡا فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
74 رِزۡقٌ كرَِيمٌۡ   هُمُ المُۡؤۡمنِوُۡنَ حَقًّا  ؕ لهَُّمۡ مَّغفِۡرَةٌ وَّ

 

74 اور جو لوگ ایمان لائے اوراپنے گھر چھوڑے اور الله کی راه میں 
لڑے اورجن لوگوں نے انہیں جگہ دی اور ان کی مدد کی وہی سچے

مسلمان ہیں ان کے لیے بخشش اور عزت کی روزی ہے

أربع  ۶ع

وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا مِنۡۢ بعَۡدُ وَهَاجَرُوۡا وَجَاهَدُوۡا معَكَُمۡ فاَوُلٰۤ�ِٕكَ منِكُۡمۡ ؕ وَاوُلوُا
75   ٌۡءٍ �لَيِم َ بُِ�لِّ َ�ۡ ِ ؕ انَِّ ا�� الاۡرَۡحَامِ بعَضُۡهُمۡ اوَۡلىٰ ببِعَۡضٍ فىِۡ كِتبِٰ ا��

75 اورجو لوگ اس کے بعد ایمان لائے اور گھر چھوڑے اور تمہارے 
ساتھ ہو کر لڑے سو وه لوگ بھی تمہیں میں سے ہیں اور رشتہ دار آپس



أربع  ۶ع

میں الله کے حکم کے مطابق ایک دوسرے کے زیاده حق دار ہیں بے
شک الله ہر چیز سے خبردار ہے

رُكُوۡ عَاتھَُا-١۶ سُوۡرَةُ التوّبةَ(مدني)اٰیٰاتھَُا-١٢٩

 1 ِ وَرَسُوۡلهِٖۤ الىَِ الذَِّينَۡ �اَهَدتّمُۡ مِّنَ المُۡشۡرِكِينَۡ ؕ   برََآءةٌَ مِّنَ ا��

 
1 الله اور اس کے رسول کی طرف سے ان مشرکوں سے بیزاری ہے 

جن سے تم نے عہد کیا تھا

 

َ ِ ۙ وَانََّ ا�� ا�لۡمَُوۡاۤ انَكَُّمۡ �يرَُۡ مُعجِۡزِى ا�� فسَِيحُۡوۡا فىِ الاۡرَۡضِ ارَۡبعَةََ اشَۡهُرٍ وَّ
2 مُخۡزِى الكۡفِٰرِينَۡ  

 
2 سو اس ملک میں چار مہینے پھر لو اور جان لو کہ تم الله کو عاجز 
نہیں کر سکوگے اور بے شک الله کافروں کو ذلیل کرنے والا ہے

 

ءٌ مِّنَ َ برَِىۡۤ ِ وَرَسُوۡلهِٖۤ الىَِ الناَّسِ يوَۡمَ الحَۡجِّ الاۡكَۡبرَِ انََّ ا�� وَاذَاَنٌ مِّنَ ا��
المُۡشۡرِكِينَۡ  ۙ  وَ رَسُوۡلهُٗ  ؕ فاَِنۡ تُ�تۡمُۡ فهَُوَ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ  ۚ وَانِۡ توََلَّ�تۡمُۡ فاَ�لۡمَُوۡاۤ انَكَُّمۡ

3 رِ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا بعِذََابٍ اَ لِيمٍۡۙ   ِ  ؕ وَبشَِّ �يرَُۡ مُعجِۡزِى ا��

 

3 اور الله اور اس کے رسول کی طرف سے بڑے حج کے دن لوگوں 
کو آگاه کیا جاتا ہے کہ الله اور اس کا رسول مشرکوں سے بیزار ہیں

پس اگر تم توبہ کرو تو تمہارے لئے بہتر ہے اور اگر نہ مانو تو جان لو
کہ تم الله کو ہرگز عاجز کرنے والے نہیں اور کافروں کو درد ناک

عذاب کی خوشخبری سنادو



 

لمَۡ يظَُاهِرُوۡا الاَِّ الذَِّينَۡ �اَهَدتّمُۡ مِّنَ المُۡشۡرِكِينَۡ ثُمَّ لمَۡ ينَقُۡصُوۡكُمۡ شَيۡ�أً وَّ
4 َ يحُِبُّ المُۡتقَّينَِۡ   تِهِمۡ ؕ انَِّ ا�� وۡاۤ الِيَهِۡمۡ عَهۡدَهُمۡ الىِٰ مُدَّ �لَيَكُۡمۡ احََدًا فاَتَِمُّ

 

4 مگر جن مشرکوں سے تم نے عہد کیا تھا پھر انہوں نے تمہارے ساتھ 
کوئی قصور نہیں کیا اور تمہارے مقابلے میں کسی کی مد نہیں کی سو
ان سے ان کا عہد ان کی مدت تک پورا کر دو بے شک الله پرہیز گارو

ں کو پسند کرتا ہے

 

فاَِذاَ انسَْلخََ الاۡشَۡهُرُ الحُۡـرُمُ فاَقۡتلُوُا المُۡشۡرِكِينَۡ حَيثُۡ وَجَدْتّمُُوۡهُمۡ وَخُذُوۡهُمۡ
كوٰةَ لوٰةَ وَ اتٰوَُا الزَّ وَاحۡصُرُوۡهُمۡ وَاقعُۡدُوۡا لهَُمۡ �لَُّ مرَۡصَدٍ  ۚ فاَِنۡ تاَبُوۡا وَاقَاَمُوا الصَّ

5 حِيمٌۡ   َ غفَُوۡرٌ رَّ فخََلوُّۡا سَِ�يلۡهَُمۡ  ؕ انَِّ ا��

 

5 پھر جب عزت والے مہینے گزر جائیں تو مشرکوں کو جہاں پاؤ قتل 
کر دو اور پکڑو اور انہیں گھیر لو اور ان کی تاک میں ہر جگہ بیٹھو

پھر اگر وه توبہ کریں اور نماز قائم کریں اور زکواة دیں تو ان کا راستہ
چھوڑ دو بے شک الله بخشنے والا مہربان ہے

 ۷ع

ِ ثُمَّ ابَلۡغِهُۡ وَانِۡ احََدٌ مِّنَ المُۡشۡرِكِينَۡ اسۡتجََارَكَ فاَجَِرۡهُ حَتى� يسَۡمَعَ �لاََمَ ا��
6   َمَامۡنَهَٗ  ؕ ذٰ لكَِ باِنَهَُّمۡ قوَۡمٌ لاَّ يعَلۡمَُوۡن

 ۷ع

6 اور اگر کوئی مشرک تم سے پناه مانگے تو اسے پناه دے دو یہاں 
تک کہ الله کا کلام سنے پھر اسے اس کی امن کی جگہ پہنچا دو یہ اس

لیے ہے کہ وه لوگ بے سمجھ ہیں



 

ِ وَعِندَۡ رَسُوۡلهِٖۤ الاَِّ الذَِّينَۡ �اَهَدتّمُۡ عِندَۡ كَيفَۡ يكَُوۡنُ للِمُۡشۡرِكِينَۡ عَهۡدٌ عِندَۡ ا��
َ يحُِبُّ المُۡتقَّينَِۡ  المَۡسۡجِدِ الحَۡـرَامِ  ۚ فمََا اسۡتقَاَمُوۡا لـَكُمۡ فاَسۡتقَِيمُۡوۡا لهَُمۡ  ؕ انَِّ ا��

7

 

7 بھلا مشرکوں کے لیے الله اور اس کے رسول کے ہاں عہدکیوں کر 
ہو سکتا ہے ہاں جن لوگوں کے ساتھ تم نے مسجد حرام کے نزدیک

عہد کیا ہے اگر وه قائم رہیں توتم بھی قائم رہو بے شک الله پرہیزگاروں
کو پسند کرتا ہے

 

لاَ ذِمَّةً  ؕ يرُۡضُوۡنـَكُمۡ باِفَۡوَاهِهِمۡ كَيفَۡ وَانِۡ يظَّۡهرَُوۡا �لَيَكُۡمۡ لاَ يرَۡقبُوُۡا فيِكُۡمۡ الاًِّ وَّ
8 وَتاَبىٰۡ قُلوُۡبُهُمۡ ۚ وَاكَۡثرَُهُمۡ فسِٰقُوۡنَ ۚ  

 

8 کیوں کر صلح ہو اور اگر وه تم پر غلبہ پائیں تو نہ تمہاری قرابت کا 
لحاظ کریں اور نہ عہد کا تمہیں اپنی منہ کی باتوں سے راضی کرتے

ہیں اور ان کے دل نہیں مانتے اور ان میں سے اکثر بد عہد ہیں

 9 وۡا عنَۡ سَِ�يلۡهِٖ  ؕ انِهَُّمۡ سَآءَ مَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ   ِ ثمََناً قلَيِلاًۡ فصََدُّ اشِۡترَوَۡا باِيٰتِٰ ا��

 
9 انہوں نے الله کی آیتوں کو تھوڑی قیمت پر بیچ ڈالا پھر الله کے 

راستے سے روکتے ہیں بے شک وه برا ہے جو کچھ وه کرتے ہیں

 10 لاَ ذِمَّةً  ؕ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ هُمُ المُۡعۡتدَُوۡنَ   لاَ يرَۡقبُوُۡنَ فىِۡ مُؤۡمِنٍ الاًِّ وَّ

 
10 یہ لوگ کسی مومن کے حق میں نہ رشتہ داری کا خیال کرتے ہیں 

اور نہ عہد اور یہی لوگ حد سے گزرنے والے ہیں



 

لُ الاۡيٰتِٰ ينِۡ ؕ وَنفُصَِّ كوٰةَ فاَِخۡوَانكُُمۡ فىِ الدِّ لوٰةَ وَاتٰوَُا الزَّ فاَِنۡ تاَبُوۡا وَاقَاَمُوا الصَّ
11 لقِوَۡمٍ يعَّلۡمَُوۡنَ  

 

11 اگر یہ توبہ کریں اور نماز قائم کریں اور زکواة دیں تو دین میں 
تمہارے بھائی ہیں اور ہم سمجھ داروں کے لیے کھول کھول کر احکام

بیان کرتے ہیں

 

ةَ الـۡكُفۡرِ ۙ مَّ وَانِۡ نكََّثوُۡاۤ ايَمَۡانهَُمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ عَهۡدِهِمۡ وَطَعنَوُۡا فىِۡ دِيـۡنِكُمۡ فقَاَتلِوُۡاۤ إَ�ِ
12 انِهَُّمۡ لاَۤ ايَمَۡانَ لهَُمۡ لعَلَهَُّمۡ يَ�تۡهَُوۡنَ  

 

12 اور اگر وه عہد کرنے کے بعد اپنی قسمیں تو ڑ دیں اور تمہارے دین 
میں عیب نکالیں تو کفر کے سرداروں سے لڑو ان کی قسموں کوئی

اعتبار نہیں تاکہ وه باز آ آئیں

 

لَ سُوۡلِ وَهُمۡ بدََءُوۡكُمۡ اوََّ وۡا باِِخۡرَاجِ الرَّ الاََ تُقاَتلِوُۡنَ قوَۡماً نكََّثوُۡاۤ ايَمَۡانهَُمۡ وَهَمُّ
13 ُ احََقُّ انَۡ تخَۡشَوۡهُ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ   ةٍ  ؕ اتَخَۡشَوۡنهَُمۡ  ۚ فاَ�� مرََّ

 

13 خبردار! تم ایسے لوگوں سے کیوں نہ لڑو جنہوں نے اپنی قسموں کو 
توڑ ڈالا اور پیغمبر کو جلا وطن کرنے کا اراده کیا اور انہوں نے پہلے
تم سے عہد شکنی کی کیا تم ان سے ڈرتے ہو الله زیاده حق دار ہے کہ

تم اس سے ڈرو اگر تم ایمان دار ہو

 

ُ باِيَدِۡيكُۡمۡ وَيخُۡزِهِمۡ وَينَصُۡرۡكُمۡ �لَيَهِۡمۡ وَيشَۡفِ صُدُوۡرَ بۡهُمُ ا�� قاَتلِوُۡهُمۡ يعُذَِّ
14   ۙ قوَۡمٍ مُّؤۡمنِِينَۡ



 

14 ان سے لڑو تاکہ الله انہیں تمہارے ہاتھوں سے عذاب دے اور انہیں 
ذلیل کرے اور تمہیں ان پر غلبہ دے اور مسلمانوں کے دلوں کو ٹھنڈا

کرے

 15 ُ �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ   ُ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ ؕ وَا�� وَيذُۡهِبۡ غَيظَۡ قُلوُۡبِهِمۡ  ؕ وَ يتَوُۡبُ ا��

 
15 اور ان کے دلوں سے غصہ دور کر ے اور الله جسے چاہے توبہ 

نصیب کرے اور الله جاننے والا حکمت والا ہے

  ۸ع

ُ الذَِّينَۡ جَاهَدُوۡا منِكُۡمۡ وَلمَۡ يتَخَِّذُوۡا مِنۡ ا يعَلۡمَِ ا�� امَۡ حَسِ�تۡمُۡ انَۡ تُترۡكَُوۡا وَلـَمَّ
16   َخَبيرٌِۡۢ بِمَا تعَۡمَلوُۡن ُ ِ وَلاَ رَسُوۡلهِٖ وَلاَ المُۡؤۡمنِِينَۡ وَلِيجَۡةً  ؕ وَا�� دُوۡنِ ا��

  ۸ع

16 کیا تم یہ خیال کرتے ہو کہ چھوڑ دیے جاؤ گے حالانکہ ابھی الله نے 
ایسے لوگو ں کو جدا ہی نہیں کیا جنہوں نے تم میں سے جہاد کیا اور
الله اور اس کے رسول اورمومنوں کے سوا کسی کو دلی دوست نہیں

بنایا اور الله تمہارے سب کاموں سے با خبر ہے

 

ِ شهِٰدِينَۡ �َٰ�ٓ انَفُۡسِهِمۡ باِلـكُفۡرِ ؕ مَا �اَنَ للِمُۡشۡرِكِينَۡ انَۡ يعَّۡمُرُوۡا مَسٰجِدَ ا��
17 اوُلٰۤ�ِٕكَ حَبطَِتۡ اعَۡمَالهُُمۡ ۖۚ وَ فىِ الناَّرِ هُمۡ خٰلدُِوۡنَ  

 

17 مشرکوں کا کام نہیں کہ الله کی مسجدیں آباد کریں جب کہ وه اپنے آپ 
پر کفر کی گواہی دے رہے ہوں ان لوگوں کے سب اعمال بے کار ہیں

اور وه ہمیشہ آگ میں رہیں گے

 

كوٰةَ لوٰةَ وَاَٰ� الزَّ ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ وَاَ قاَمَ الصَّ ِ منَۡ امٰنََ باِ�� انِمََّا يعَۡمُرُ مَسٰجِدَ ا��
18 َ  فعََٰ�ٓ اوُلٰۤ�ِٕكَ انَۡ يكَُّوۡنوُۡا مِنَ المُۡهۡتدَِينَۡ   وَلمَۡ يخَۡشَ الاَِّ ا��



 

18 الله کی مسجدیں وہی آباد کرتا ہے جو الله پر اور آخرت پر ایمان لایا 
اور نماز قائم کی اور زکواة دی اور الله کے سوا کسی سے نہ ڈرا سو وه

لوگ امیدوار ہیں کہ ہدایت والوں میں سے ہوں

 

ِ وَاليۡوَۡمِ اجََعلَتۡمُۡ سِقاَيةََ الحَۡـآجِّ وَعِمَارَةَ المَۡسۡجِدِ الحَۡـرَامِ كَمَنۡ امٰنََ باِ��
لمِِينَۡ ۘ  ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الظ� ِ  ؕ وَ ا�� ِ  ؕ لاَ يسَۡتوَٗنَ عِندَۡ ا�� الاۡخِٰرِ وَجَاهَدَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

19

 

19 کیا تم نے حاجیوں کا پانی پلانا اور مسجد حرام کا آباد کرنا اس کے 
برابر کر دیا جو الله پر اور آخرت کے دن پر ایمان لایا اور الله کی راه
میں لڑا الله کہ ہاں یہ برابر نہیں ہیں اور الله ظالم لوگوں کو راستہ نہیں

دکھاتا

 

ِ باِمَۡوَالهِِمۡ وَانَفُۡسِهِمۡۙ اعَۡظَمُ الَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَ هَاجَرُوۡا وَجَاهَدُوۡا فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
20 ِ ؕ وَاوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الفَۡإٓ�ِزُوۡنَ   درََجَةً عِندَۡ ا��

 

20 جو لوگ ایمان لائے اور گھر چھوڑے اور الله کی راه میں اپنے مالوں 
اور جانوں سے لڑے الله کے ہاں ان کے لیے بڑا درجہ ہے اور وہی

لوگ مراد پانے والے ہیں

 21 جَن�تٍ لهَُّمۡ فيِهۡاَ نعَِيمٌۡ مُّقِيمٌۡ ۙ   رُهُمۡ رَبّهُُمۡ برَِحۡمَةٍ مّنِهُۡ وَرِضۡوَانٍ وَّ يبُشَِّ

 
21 انہیں ان کا رب اپنی طرف سے مہربانی اور رضا مندی اور باغوں 

کی خوشخبری دیتا ہے جن میں انہیں ہمیشہ آرام ہوگا

 22 َ عِندَۡهٗۤ اجَۡرٌ عَظِيمٌۡ   خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا  ؕ انَِّ ا��



 22 ان میں ہمیشہ رہیں گے بے شک الله کے ہاں بڑا ثواب ہے 

 

ياَٰۤ يهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تتَخَِّذُوۡاۤ ابٰآَءكَُمۡ وَاخِۡوَانـَكُمۡ اوَۡلِيآَءَ انِِ اسۡتحََبوُّا الـۡكُفۡرَ
23 لمُِوۡنَ   �ََ� الاۡيِمَۡانِ  ؕ وَمنَۡ يتَّوََلهَُّمۡ مّنِكُۡمۡ فاَوُلٰۤ�ِٕكَ هُمُ الظ�

 

23 اے ایمان والو! اپنے باپوں اور بھائیوں سے دوستی نہ رکھو اگر وه 
ایمان پر کفر کو پسند کریں اور تم میں سے جو ان سے دوستی رکھے

گا سو وہی لوگ ظالم ہیں

 ۹ع

قُلۡ انِۡ �اَنَ ابٰآَؤُكُمۡ وَابَنۡآَؤُكُمۡ وَاخِۡوَانكُُمۡ وَازَۡوَاجُكُمۡ وَعَشِيرۡتَُكُمۡ وَ امَۡوَالُ
ِ ۨاقۡترَفَۡتُمُوۡهَا وَتجَِارَةٌ تخَۡشَوۡنَ كَسَادهََا وَ مَسٰكِنُ ترَۡضَوۡنهَاَۤ احََبَّ الِيَكُۡمۡ مِّنَ ا��

ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ ُ باِمَۡرِهٖ  ؕ وَا�� وَرَسُوۡلهِٖ وَ جِهاَدٍ فىِۡ سَِ�يلۡهِٖ فترَََ بصَُّوۡا حَتى� ياَِۡ�َ ا��
24    الفۡسِٰقينَِۡ

 ۹ع

24 کہہ دے اگر تمہارے باپ اور بیٹے اور بھائی اوربیویاں اور برادری 
اور مال جو تم نے کمائے ہیں اور سوداگری جس کے بند ہونے سے تم

ڈرتے ہو اور مکانات جنہیں تم پسند کر تے ہو تمہیں الله اور اس کے
رسول اوراس کی راه میں لڑنے سے زیاده پیارے ہیں تو انتظار کرو

یہاں تک کہ الله اپنا حکم بھیجے اور الله نافرمانوں کو راستہ نہیں دکھاتا

 

يوَۡمَ حُنينٍَۡ  ۙ اذِۡ اعَۡجَبـَتكُۡمۡ كَثرَۡتُكُمۡ فلَمَۡ ُ فىِۡ مَوَاطِنَ كَثيرِۡةٍَ  ۙ وَّ لـَقدَۡ نصََرَكُمُ ا��
25 ضَاقتَۡ �لَيَكُۡمُ الاۡرَۡضُ بِمَا رَحُبتَۡ ثُمَّ وَلـَّ�تۡمُۡ مُّدۡبرِِينَۡ ۚ   تغُنِۡ عنَكُۡمۡ شَيۡ�أً وَّ



 

25 الله بہت سے میدانوں میں تمہاری مدد کر چکا ہے اور حنین کے دن 
جب تم اپنی کثرت پر خوش ہوئے پھر وه تمہارے کچھ کام نہ آئی اور تم

پر زمین باوجود اپنی فراخی کے تنگ ہو گئی پھر تم پیٹھ پھیر کر ہٹ
گئے

 

ُ سَكِ�نۡـَتهَٗ �َٰ� رَسُوۡلهِٖ وَ�ََ� المُۡؤۡمنِِينَۡ وَانَزَۡلَ جُنوُۡداً لمَّۡ ترََوۡهَا  ۚ ثُمَّ انَزَۡلَ ا��
26 بَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا  ؕ وَذٰ لكَِ جَزَآءُ الـۡكفِٰرِينَۡ   وَ�ذََّ

 

26 پھر الله نے اپنی طرف سے اپنے رسول پر اور ایمان والوں پر تسکین 
نازل فرمائی اور وه فوجیں اتاریں کہ جنہیں تم نے نہیں دیکھا اور

کافروں کو عذاب دیا اور کافروں کو یہی سزا ہے

 27 حِيمٌۡ   ُ غفَُوۡرٌ رَّ ُ مِنۡۢ بعَۡدِ ذٰ لكَِ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَا�� ثُمَّ يتَوُۡبُ ا��

 
27 پھر اس کے بعد جسے الله چاہے تو بہ نصیب کرے گا اور الله بخشنے 

والا مہربان ہے

 

ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انِمََّا المُۡشۡرِكُوۡنَ نجََسٌ فلاََ يقَۡرَبُوا المَۡسۡجِدَ الحَۡـرَامَ بعَۡدَ

َ ُ مِنۡ فضَۡلهِٖۤ انِۡ شَآءَ  ؕ انَِّ ا�� �اَمِهِمۡ هذَٰا  ۚ وَ انِۡ خِفۡتمُۡ عَيلۡةًَ فسََوۡفَ يغُِۡ�يكُۡمُ ا��
28 �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ  

 

28 اے ایمان والو! مشرک تو پلید ہیں سو اس برس کے بعد مسجد حرام 
کے نزدیک نہ آنے پائیں اور اگر تم تنگدستی سے ڈرتے ہو تو آئنده اگر

الله چاہے تمہیں اپنے فضل سے غنسی کر دے گا بے شک الله جاننے
والا حکمت والا ہے



 ۱۰ع

ُ وَ مَ ا�� مُوۡنَ مَا حَرَّ ِ وَلاَ باِليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ وَلاَ يحَُرِّ قاَتلِوُا الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ��
رَسُوۡلهُٗ وَلاَ يدَِينۡوُۡنَ دِينَۡ الحَۡـقِّ مِنَ الذَِّينَۡ اوُۡتُوا الـۡكِتبَٰ حَتى� يعُطُۡوا الجِۡزۡيةََ عنَۡ

29   َهُمۡ صٰغرُِوۡن يدٍَّ وَّ

 ۱۰ع

29 ان لوگوں سے لڑو جو الله پر اور آخرت کے دن پر ایمان نہیں لاتے 
اور نہ اسے حرام جانتے ہیں جسے الله اور اس کے رسول نے حرام کیا
ہے اور سچا دین قبول نہیں کرتے ان لوگوں میں سے جو اہلِ کتاب ہیں

یہاں تک کہ ذلیل ہو کر اپنے ہاتھ سے جزیہ دیں

 

َ ِ ؕ ذٰ لكَِ قوَۡلهُُمۡ باِ ِ وَقاَلتَِ النصَّٰرَى المَۡسِيحُۡ ابنُۡ ا�� وَقاَلتَِ اليۡهَُوۡدُ عُزَيرُۡ ۨابنُۡ ا��
30 ُ  ۚ انىَ� يؤُۡفكَُوۡنَ    فۡوَاهِهِمۡ  ۚ يضَُاهِئوُنَ قوَۡلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ قبَلُۡ  ؕ قاَتلَهَُمُ ا��

 

30 اور یہود کہتے ہیں کہ عزیر الله کا بیٹا ہے اور عیسائی کہتے ہیں 
مسیح الله کا بیٹا ہے یہ ان کی منہ کی باتیں ہیں وه کافروں کی سی باتیں

بنانے لگے ہیں جو ان سے پہلے گزرے ہیں الله انہیں ہلاک کرے یہ
کدھر الٹے جا رہے ہیں

 

ۤ ِ وَالمَۡسِيحَۡ ابنَۡ مرَۡيمََ  ۚ وَمَا اتَِّخَذُوۡاۤ احَۡباَرَهُمۡ وَرُهۡباَنهَُمۡ ارَۡباَباً مِّنۡ دُوۡنِ ا��
31 ا يشُۡرِكُوۡنَ   احِدًا  ۚ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ  ؕ سُبحٰۡنهَٗ عَمَّ امُِرُوۡاۤ الاَِّ لِيـَعبۡدُُوۡاۤ الِهٰاً وَّ

 

31 انہوں نے اپنے عالموں اور درویشوں کو الله کے سوا خدا بنا لیا ہے 
اور مسیح مریم کے بیٹےکو بھی حالانکہ انہیں حکم یہی ہوا تھا کہ ایک
الله کے سوا کسی کی عبادت نہ کریں اس کے سوا کوئی معبود نہیں وه

ان لوگوں کے شریک مقرر کرنے سے پاک ہے



 

ۤ انَۡ يتُّمَِّ نوُۡرَهٗ وَلوَۡ كرَِهَ ُ الاَِّ ِ باَِ فۡوَاهِهِمۡ وَياَبىَۡ ا�� يرُِيدُۡوۡنَ انَۡ يطُّۡفِ�ُٔ�وۡا نوُۡرَ ا��
32 الـۡكفِٰرُوۡنَ  

 

32 چاہتے ہیں کہ الله کی روشنی کو اپنے مونہوں سے بجھا دیں الله اپنی 
روشنی کو پورا کیے بغیر نہیں رہے گا اور اگرچہ کافر ناپسند ہی کریں

النصف  

ينِۡ �لُهِّٖۙ وَلوَۡ كرَِهَ هُوَ الذَِّىۡۤ ارَۡسَلَ رَسُوۡلهَٗ باِلهُۡدىٰ وَدِينِۡ الحَۡـقِّ لِيظُۡهِرَهٗ �ََ� الدِّ
33 المُۡشۡرِكُوۡنَ  

النصف  

33 اس نے اپنے رسول کو ہدایت اور سچا دین دے کر بھیجا ہے تاکہ 
اسے سب دینوں پر غالب کرے اور اگرچہ مشرک نا پسندکریں

 

هۡباَنِ ليَاَۡ�لُوُۡنَ امَۡوَالَ الناَّسِ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَِّ كَثيرِۡاً مِّنَ الاۡحَۡباَرِ وَالرُّ
ةَ وَلاَ هَبَ وَالفۡضَِّ وۡنَ الذَّ ِ ؕ وَالذَِّينَۡ يكَِۡ�ُ وۡنَ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� باِلبۡاَطِلِ وَيصَُدُّ

34 رۡهُمۡ بعِذََابٍ الَِيمٍۡۙ   ۙ فبَشَِّ ِ ينُفِۡقُوۡنهَاَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

 

34 اے ایمان والو! بہت سے عالم اور فقیر لوگوں کا مال ناحق کھاتے ہیں 
اور الله کی راه سے روکتے ہیں اور جو لوگ سونا اورچاندی جمع

کرتے ہیں اور اسے الله کی راه میں خرچ نہیں کرتے انہیں دردناک
عذاب کی خوشخبری سنا دیجیئے

 

يوَّمَ يحُٰۡ� �لَيَهۡاَ فىِۡ ناَرِ جَهـَنمََّ فتَكُۡوىٰ بِهاَ جِباَهُهُمۡ وَجُنوُۡبُهُمۡ وَظُهُوۡرُهُمۡ ؕ هذَٰا
35 مَا كََ�ۡتُمۡ لاِنَفُۡسِكُمۡ فذَُوۡقُوۡا مَا كُ�تۡمُۡ تكَِۡ�ُوۡنَ  



 

35 جس دن وه دوزخ کی آگ میں گرم کیا جائے گا پھر اس سے ان کی 
پیشانیاں اور پہلو اور پیٹھیں داغی جائیں گی یہ وہی ہے جو تم نے اپنے

لیے جمع کیا تھا سو اس کا مزه چکھو جوتم جمع کرتے تھے

 

مٰوتِٰ ِ يوَۡمَ خَلقََ السَّ ِ اثنۡاَ عَشَرَ شَهرًۡا فىِۡ كِتبِٰ ا�� هُوۡرِ عِندَۡ ا�� ةَ الشُّ انَِّ �ِدَّ
 ۙ فلاََ تظَۡلمُِوۡا فيِهِۡنَّ انَفُۡسَكُمۡ  ؕ ُِّم ينُۡ القَۡي وَالاۡرَۡضَ منِهۡاَۤ ارَۡبعَةٌَ حُرُمٌ  ؕ ذٰ لكَِ الدِّ

َ مَعَ المُۡتقَّينَِۡ    ؕ وَا�لۡمَُوۡاۤ انََّ ا�� وَقاَتلِوُا المُۡشۡرِكِينَۡ �آَفَّةً كَمَا يقُاَتلِوُۡنكَُمۡ �آَفَّةً 
36

 

36 بے شک الله کے ہاں مہینوں کی گنتی باره مہینے ہیں الله کی کتاب 
میں جس دن سے الله نے زمین اور آسمان پیدا کیے ان میں سے چار
عزت والے ہیں یہی سیدھا دین ہے سو ان میں اپنے اوپر ظلم نہ کرو

اور تم سب مشرکوں سے لڑو جیسے وه سب تم سے لڑتے ہیں اور جان
لو کہ الله پرہیزگاروں کے ساتھ ہے

 ۱۱ع

مُوۡنهَٗ يحَُرِّ ٓءُ زِياَدةٌَ فىِ الكُۡفۡرِ  يضَُلُّ بهِِ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا يحُِلوُّۡنهَٗ �اَماً وَّ انِمََّا ال�َِّ�ۡ
ُ  ؕ زُيِّنَ لهَُمۡ سُوۡءُۤ مَ ا�� ُ فيَحُِلوُّۡا مَا حَرَّ مَ ا�� ةَ مَا حَرَّ يوَُاطِ�ُٔ�وۡا �ِدَّ ِّ �اَماً ل

37   َۡلاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الـۡكفِٰرِين ُ اعَۡمَالهِِمۡ  ؕ وَا��
37 یہ مہینوں کا ہٹا دینا کفر میں اور ترقی ہے اس سے کا فر گمراہی میں 

پڑتے ہیں اس مہینے کو ایک برس تو حلال کر لیتے ہیں اور دوسرے
برس اسے حرام رکھتے ہیں تاکہ ان باره مہینوں کی گنتی پوری کر لیں
جنہیں الله نے عزت دی ہے پھر حلا ل کر لیتے ہیں جو الله نے حرام کیا



 ۱۱ع
ہے ان کے برے اعمال انھیں بھلے دکھائی دیتے ہیں اور الله کافروں کو

ہدایت نہیں کرتا

 

ِ اثَّاقلَـۡتمُۡ الىَِ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا مَا لـَكُمۡ اذِاَ قِيلَۡ لـَكُمُ انفِْرُوۡا فىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� ٰ ي
نيۡاَ فىِ نيۡاَ مِنَ الاۡخِٰرَةِ  ۚ فمََا مَتاَعُ الحَۡيوٰةِ الدُّ الاۡرَۡضِ  ؕ ارََضِ�تۡمُۡ باِلحَۡيوٰةِ الدُّ

38 الاۡخِٰرَةِ الاَِّ قلَيِلٌۡ  

 

38 اے ایمان والو تمہیں کیا ہوا جب تمہیں کہا جاتا ہے کہ الله کی راه میں 
کوچ کرو تو زمین پر گرے جاتے ہو کیا تم آخرت کو چھوڑ کر دنیا کی
زندگی پر خوش ہو گئے ہو دنیا کی زندگی کا فائده تو آخرت کے مقابلہ

میں بہت ہی کم ہے

 

ًٔـا  ؕ وۡهُ شَيۡ� يسَۡ�بَدِۡلۡ قوَۡماً �يرَۡكَُمۡ وَلاَ تضَُرُّ بكُۡمۡ �ذََاباً الَِيمًۡا   ۙ وَّ الاَِّ تـَنفِۡرُوۡا يعُذَِّ
39 ءٍ قدَِيرٌۡ   ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ وَا��

 

39 اگر تم نہ نکلو گے تو الله تمہیں دردناک عذاب میں مبتلا کر ے گا اور 
تمہاری جگہ اور لوگ پیدا کر ے گا اور تم اسے کوئی نقصان نہیں

پہنچا سکو گے اور الله ہر چیز پر قادر ہے

 

ُ اذِۡ اخَۡرَجَهُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا ثاَنىَِ اثنۡينَِۡ اذِۡ هُمَا فىِ الغۡاَرِ الاَِّ تـَنصُۡرُوۡهُ فقَدَۡ نصََرَهُ ا��
ُ سَكِ�نۡـَتهَٗ �لَيَهِۡ وَاَ يدََّهٗ بجُِنوُۡدٍ َ معَنَاَ  ۚ فاَنَزَۡلَ ا�� اذِۡ يقَُوۡلُ لصَِاحِبهِٖ لاَ تحَۡزَنۡ انَِّ ا��
ُ عزَِيزٌۡ ِ ِ�َ العُۡليۡاَ ؕ وَا�� فۡ�ٰ  ؕ وَ�لَمَِةُ ا�� لمَّۡ ترََوۡهَا وَجَعلََ �لَمَِةَ الذَِّينَۡ كفَرَُوا السُّ

40 حَكِيمٌۡ  



 

40 اگرتم رسول کی مدد نہ کرو گے تو اس کی الله نے مدد کی ہے جس 
وقت اسے کافروں نے نکالا تھا کہ وه دو میں سے دوسرا تھاجب وه

دونوں غار میں تھے جب وه اپنے ساتھی سے کہہ رہا تھا تو غم نہ کھا
بے شک الله ہمارے ساتھ ہے پھر الله نے اپنی طرف سے اس پر تسکین

اتاری اور اس کی مدد کو وه فوجیں بھیجیں جنہیں تم نے نہیں دیکھا
اورکافروں کی بات کو پست کر دیا اور بات تو الله ہی کی بلند ہے اور

الله زبردست (اور) حکمت والا ہے

 

ِ  ؕ ذٰ لكُِمۡ خَيرٌۡ جَاهِدُوۡا باِمَۡوَالكُِمۡ وَانَفُۡسِكُمۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� ثقِاَلاً وَّ انِفِْرُوۡا خِفَافاً وَّ
41 لـَّكُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  

 
41 تم ہلکے ہو یا بوجھل نکلو اور اپنے مالوں اور جانوں سے الله کی راه 

میں لڑو یہ تمہارے حق میں بہتر ہے اگر تم سمجھتے ہو

 ۱۲ع

قَّةُ   ؕ ٰـكِنۡۢ بعَُدَتۡ �لَيَهِۡمُ الشُّ تبَّعَُوۡكَ وَل سَفرًَا قاَصِدًا لاَّ لوَۡ �اَنَ عرََضًا قرَِيبۡاً وَّ
ُ يعَلۡمَُ ِ لوَِ اسۡتطََعنۡاَ لخََـرَجۡناَ معَكَُمۡ ۚ يهُلۡكُِوۡنَ انَفُۡسَهُمۡ  ۚ وَا�� وَسَيحَۡلفُِوۡنَ باِ��

42   َانِهَُّمۡ لـَكذِٰبُوۡن

 ۱۲ع

42 اگر مال نزدیک ہوتا اور سفر ہلکا ہوتا تو وه ضرور تیرے ساتھ ہوتے 
لیکن انہیں مسافت لمبی نظر آئی اور اب الله کی قسمیں کھائیں گے کہ
اگر ہم سے ہو سکتا تو ہم تمہارے ساتھ ضرور چلتے اپنی جانوں کو

ہلاک کرتے ہیں اور الله جانتا ہے کہ وه جھوٹے ہیں

43 َ لكََ الذَِّينَۡ صَدَقُوۡا وَتعَلۡمََ الـۡكذِٰبينَِۡ   ُ عنَكَۡ ۚ لمَِ اذَِنتَۡ لهَُمۡ حَتى� يتَبَينََّ عفََا ا��



 

 
43 الله نے تمہیں معاف کر دیا تم نےانہیں کیوں رخصت دی یہاں تک کہ 

تیرے لیے سچے ظاہر ہو جاتے اور تو جھوٹوں کو جان لیتا

 

ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ انَۡ يجَُّاهِدُوۡا باِمَۡوَالهِِمۡ لاَ يسَۡتـَاذِۡنكَُ الذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ��
44 ُ �لَيِمٌۡۢ باِلمُۡتقَّينَِۡ   وَانَفُۡسِهِمۡ ؕ وَا��

 

44 جو لوگ الله پر اور آخرت کے دن پر ایمان لاتے ہیں وه تم سے 
رخصت نہیں مانگتے اس سے کہ اپنے مالوں اورجانوں سے جہاد

کریں اور الله پرہیزگاروں کو خوب جانتا ہے

 

ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ وَارۡتاَبتَۡ قُلوُۡبُهُمۡ فهَُمۡ فىِۡ انِمََّا يسَۡتاَذِْنكَُ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ��
45 رَيبۡهِِمۡ يترََدََّدُوۡنَ  

 

45 تم سے رخصت وہی مانگتے ہیں جو الله پر اور آخرت کے دن پر 
ایمان نہیں رکھتے اور ان کے دل شک میں پڑے ہوئے ہیں سو وه اپنے

شک میں بھٹک رہے ہیں

 

ُ انبۢعِاَثهَُمۡ فَ�بَطََّهُمۡ وَقِيلَۡ ٰـكِنۡ كرَِهَ ا�� ل ةً وَّ وۡا لهَٗ �دَُّ وَلوَۡ ارََادُوۡا الخُۡـرُوۡجَ لاََ�دَُّ
46 اقعُۡدُوۡا مَعَ القۡعِٰدِينَۡ  

 

46 اور اگر وه نکلنا چاہتے تو اس کے لیے کوئی سامان ضرور تیار 
کرتے لیکن الله نے ان کا اٹھنا پسند نہ کیا سو انہیں روک دیا اور حکم

ہوا کہ بیٹھنے والوں کے ساتھ بیٹھے رہو



 

لاَاْوَۡضَعُوۡا خِللٰـَكُمۡ يـَبغۡوُۡنـَكُمُ الفِۡ�نۡةََ ۚ لوَۡ خَرَجُوۡا فيِكُۡمۡ مَّا زاَدُوۡكُمۡ الاَِّ خَباَلاً وَّ
47 لمِِينَۡ   ُ �لَيِمٌۡۢ باِلظ� وَفيِكُۡمۡ سمَ�عُوۡنَ لهَُمۡ  ؕ وَا��

 

47 اگر وه تم میں نکلتے تو سوائے فساد کے اور کچھ نہ بڑھاتے اور تم 
میں فساد ڈلوانے کی غرض سے دوڑے دوڑے پھرتے اورتم میں ان

کے جاسوس بھی ہیں اور الله ظالموں کو خوب جانتا ہے

 

ِ لـَقدَِ ابتۡغَوَُا الفِۡ�نۡةََ مِنۡ قبَلُۡ وَقلَبَّوُۡا لكََ الاۡمُُوۡرَ حَتى� جَآءَ الحَۡـقُّ وَظَهرََ امَۡرُ ا��
48 وَهُمۡ كرِٰهُوۡنَ  

 

48 یہ پہلے بھی فساد کے طالب رہے ہیں اور بہت سی باتوں میں 
تمہارے لئےالٹ پھیر کرتے رہے ہیں یہاں تک کہ حق آ پہنچا اور الله کا

حکم غالب ہوا اور وه ناخوش ہی رہے

 

ۡ  ؕ الاََ فىِ الفِۡ�نۡةَِ سَقطَُوۡا  ؕ وَانَِّ جَهـَنمََّ لمَُحِيطَۡةٌ ۡ وَلاَ تفَۡ�ِنىِّ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ يقَُّوۡلُ ائۡذَنۡ لىِّ
49 ۢ باِلـۡكفِٰرِينَۡ  

 

49 اور ان میں سے بعض کہتے ہیں کہ مجھے تو اجازت ہی دیجیئے اور 
فتنہ میں نہ ڈالیے خبردار! وه فتنہ میں پڑ چکے ہیں اوربے شک دوزخ

کافروں پر احاطہ کرنے والی ہے

 

انِۡ تُصِبكَۡ حَسَنةٌَ تسَُؤۡهُمۡ  ۚ وَانِۡ تُصِبكَۡ مُصِ�بۡةٌَ يقَُّوۡلوُۡا قدَۡ اخََذۡناَۤ امَۡرَناَ مِنۡ
50 هُمۡ فرَِحُوۡنَ   قبَلُۡ وَيتَوََلوَّْا وَّ

50 اگر تمہیں آسائش حاصل ہوتی ہے تو انہیں بری لگتی ہے اور اگر 
کوئی مشکل پڑتی ہے تو کہتے ہیں کہ ہم نے تو اپنا کام پہلے ہی سنبھال



لیا تھا اور خوشیاں مناتے لوٹ جاتے ہیں 

 

51 ِ فلَۡ�تَوََ�لَِّ المُۡؤۡمنِوُۡنَ   ُ لـَناَ ۚ هُوَ مَوۡلٰ�ناَ   ۚ وَ�ََ� ا�� قُلْ لنَّۡ يصُِّ�بۡـَناَۤ الاَِّ مَا كَتبََ ا��

 

51 کہہ دو ہمیں ہر گز نہ پہنچے گا مگر وہی جو الله نے ہمارے لیے لکھ 
دیا وہی ہمارا کارساز ہے اور الله ہی پر چاہیئے کہ مومن بھروسہ کریں

 

ۤ احِۡدَى الحُۡسۡنيَينَِۡ ؕ وَنحَۡنُ نترََبَصَُّ بكُِمۡ انَۡ يصُِّ�بۡكَُمُ قُلۡ هَلۡ ترََبصَُّوۡنَ بنِاَۤ الاَِّ
52    ۖ  فترََبَصَُّوۡاۤ انِاَّ معَكَُمۡ مُّترَبَصُِّوۡنَ   ُ بعِذََابٍ مِّنۡ عِندِۡهٖۤ اوَۡ باِيَدِۡينۡاَ ا��

 

52 کہہ دو تم ہمارے حق میں دو بھلائیوں میں سے ایک کے منتظر ہو 
اور ہم تمہارے حق میں اس بات کے منتظر ہیں کہ الله اپنے ہاں سے تم

پرکوئی عذاب نازل کرے یا ہمارے ہاتھوں سے تم بھی انتظار کرو ہم
بھی تمہارے ساتھ انتظار کرتے ہیں

 53 قُلۡ انَفِۡقُوۡا طَوۡ�اً اوَۡ كرَۡهًا لنَّۡ يتُّقَبَلََّ منِكُۡمۡ ؕ انِكَُّمۡ كُ�تۡمُۡ قوَۡماً فسِٰقينَِۡ  

 
53 کہہ دو تم خوشی سے خر چ کرو یا ناخوشی سے تم سے ہرگز قبول 

نہیں کیا جائے گا بے شک تم نافرمان لوگ ہو

 

ِ وَبرَِسُوۡلهِٖ وَلاَ ياَتُۡوۡنَ ۤ انَهَُّمۡ كفَرَُوۡا باِ�� وَمَا منَعَهَُمۡ انَۡ تُقۡبلََ منِهُۡمۡ نفََقتُٰهُمۡ الاَِّ
54 لوٰةَ الاَِّ وَهُمۡ كُسَالىٰ وَلاَ ينُفِۡقُوۡنَ الاَِّ وَهُمۡ كرِٰهُوۡنَ   الصَّ

54 اور ان کے خر چ کے قبول ہونے سے کوئی چیز مانع نہیں ہوئی 
سوائے اس کے کہ انہوں نے الله اور اس کے رسول سے کفرکیا



اورنماز میں سست ہو کر آتے ہیں اور ناخوش ہو کر خرچ کرتے ہیں 

 

نيۡاَ بهَُمۡ بِهاَ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ ُ لِيعُذَِّ فلاََ تعُجِۡبكَۡ امَۡوَالهُُمۡ وَلاَۤ اوَۡلاَدُهُمۡ ؕ انِمََّا يرُِيدُۡ ا��
55 وَتزَۡهَقَ انَفُۡسُهُمۡ وَهُمۡ كفِٰرُوۡنَ  

 

55 سو تو ان کے مال اور اولاد سے تعجب نہ کر الله یہی چاہتا ہے کہ ان 
چیزوں کی وجہ سے دنیا کی زندگی میں انہیں عذاب دے اور کفر کی

حالت میں ان کی جانیں نکلیں

 56 ٰـكِنهَُّمۡ قوَۡمٌ يفَّۡرَقُوۡنَ   ِ انِهَُّمۡ لمَِنكُۡمۡؕ وَمَا هُمۡ مّنِكُۡمۡ وَل وَيحَۡلفُِوۡنَ باِ��

 
56 اور الله کی قسمیں کھاتے ہیں کہ وه بے شک تم میں سے ہیں حالانکہ 

وه تم میں سے نہیں لیکن وه ڈرتے ہیں

 57 خَلاً لوََّلوَّۡا الِيَهِۡ وَهُمۡ يجَۡمَحُوۡنَ   لوَۡ يجَِدُوۡنَ ملَجَۡاً اوَۡ مغَرٰٰتٍ اوَۡ مُدَّ

 
57 اگر وه کوئی پناه کی جگہ یا غاریا گھسنے کی جگہ پائیں تو دوڑتے 

ہوئے ادھر جائیں

 

ۤ دَقتِٰ  ۚ فاَِنۡ اعُۡطُوۡا منِهۡاَ رَضُوۡا وَانِۡ لمَّۡ يعُطَۡوۡا منِهۡاَ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ يلَّمِۡزُكَ فىِ الصَّ
58 اذِاَ هُمۡ يسَۡخَطُوۡنَ  

 

58 اور بعضے ان میں سے وه ہیں جو خیرات مانگتے ہیں تجھے طعن 
دیتے ہیں سو اگر انہیں اس میں سے مل جائے تو راضی ہوتے ہیں اور

اگر نہ ملے تو فوراً ناراض ہو جاتے ہیں



  ۱۳ع

ُ مِنۡ فضَۡلهِٖ ُ سَيؤُۡتِ�نۡاَ ا�� ُ وَرَسُوۡلهُٗۙ وَقاَلوُۡا حَسۡ�نُاَ ا�� وَلوَۡ انَهَُّمۡ رَضُوۡا مَاۤ اتٰٰ�هُمُ ا��
59   َرٰغِبوُۡن ِ وَ رَسُوۡلهُٗۙ انِاَّۤ الىَِ ا��

  ۱۳ع

59 اور کیا اچھا ہوتا اگر وه اس پر راضی ہو جاتے جو انہیں الله اور اس 
کے رسول نے دیا ہے اور کہتے ہیں ہمیں الله کافی ہے وه ہمیں اپنے
فضل سے دے گا اور اس کا رسول ہم الله ہی کی طرف رغبت کرنے

والے ہیں

 

دَقتُٰ للِفُۡقرََآءِ وَالمَۡسٰكِينِۡ وَالعۡمِٰلينَِۡ �لَيَهۡاَ وَالمُۡؤَلـَّفَةِ قُلوُۡبُهُمۡ وَفىِ انِمََّا الصَّ
ُ �لَيِمٌۡ ِ ؕ وَا�� ِ�يلِۡ ؕ فرَِيضَۡةً مِّنَ ا�� ِ وَابنِۡ السَّ قاَبِ وَالغۡرِٰمِينَۡ وَفىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� الرِّ

60 حَكِيمٌۡ  

 

60 زکوة مفلسوں اور محتاجوں اوراس کا کام کرنے والوں کا حق ہے 
اورجن کی دلجوئی کرنی ہے اور غلاموں کی گردن چھوڑانے میں اور
قرض داروں کے قرض میں اور الله کی راه میں اورمسافر کو یہ الله کی

طرف سے مقرر کیاہوا ہے اور الله جاننے والا حکمت والا ہے

 

ِ وَمنِهُۡمُ الذَِّينَۡ يؤُۡذُوۡنَ ال�بىََِّّ وَيقَُوۡلوُۡنَ هُوَ اذُُنٌ  ؕ قُلۡ اذُُنُ خَيرٍۡ لـَّكُمۡ يؤُۡمِنُ باِ��
ِ لهَُمۡ وَيؤُۡمِنُ للِمُۡؤۡمنِِينَۡ وَرَحۡمَةٌ لـِّلذَِّينَۡ امٰنَوُۡا منِكُۡمۡ  ؕ وَالذَِّينَۡ يؤُۡذُوۡنَ رَسُوۡلَ ا��

61 �ذََابٌ اَ لِيمٌۡ  
61 اور بعضے ان میں سے پیغمبر کو ایذا دیتے ہیں اور کہتے ہیں کہ یہ 
شخص نِرا کان ہے کہہ دے وه کان تمہاری بھلائی کے لیے ہے الله پر
یقین رکھتا ہے اور مسلمانوں کی بات کا یقین کرتا ہے اور تم میں سے



 
ایمان والوں کے حق میں رحمت ہے اور جو لوگ رسول الله کو ایذا

دیتے ہیں ان کے لیے دردناک عذاب ہے

الثلاثة  

ُ وَرَسُوۡلهُٗۤ احََقُّ انَۡ يرُّۡضُوۡهُ انِۡ �اَنوُۡا مُؤۡمنِِينَۡ  ِ لـَكُمۡ ليرُِضُۡوۡكُمۡ ۚ وَا�� يحَۡلفُِوۡنَ باِ��
62

الثلاثة  

62 تمہارے سامنے الله کی قسمیں کھاتے ہیں تاکہ تمہیں راضی کریں اور 
الله اور اس کے رسول کو راضی کرنا بہت ضروری ہے اگر وه ایمان

رکھتے ہیں

 

َ وَرَسُوۡلهَٗ فاَنََّ لهَٗ ناَرَ جَهـَنمََّ خَالدًِا فيِهۡاَ  ؕ ذٰ لكَِ الَمَۡ يعَلۡمَُوۡاۤ انَهَّٗ منَۡ يحَُّادِدِ ا��
63 الخِۡزۡىُ العۡظَِيمُۡ  

 

63 کیا وه نہیں جانتے کہ جو شخص الله اور اس کے رسول کا مقابلہ کرتا 
ہے تو اس کے واسطے دوزخ کی آگ ہے اس میں ہمیشہ رہے گا یہ

بڑی ذلت ہے

 

ئُهُمۡ بِمَا فىِۡ قُلوُۡبِهِمۡ  ؕ قُلِ اسۡتهَۡزِءُوۡا  ۚ يحَۡذَرُ المُۡنفِٰقُوۡنَ انَۡ تَُ�َّلَ �لَيَهِۡمۡ سُوۡرَةٌ تنَُ�ِّ
64 َ مُخۡرِجٌ مَّا تحَۡذَرُوۡنَ   انَِّ ا��

 

64 منافق اس بات سے ڈرتے ہیں کہ مسلمانوں پر کوئی ایسی سورة نازل 
ہو کہ انہیں بتا دے جو منافقوں کے دل میں ہے کہہ دو ہنسی کیے جاؤ

جس بات سے تم ڈرتے ہو الله اسے ضرور ظاہر کر دے گا

 

ِ وَايٰتٰهِٖ وَرَسُوۡلهِٖ كُ�تۡمُۡ وَلَ�نِٕۡ سَالَتۡهَُمۡ ليَـَقُوۡلنَُّ انِمََّا كُناَّ نخَُوۡضُ وَنلَعۡبَُ ؕ قُلۡ ابَاِ��
65 تسَۡتهَۡزِءُوۡنَ  



 

65 اور اگر تم ان سے دریافت کرو تو کہیں گے کہ ہم یونہی بات چیت 
اور دل لگی کر رہے تھےکہہ دو کیا الله سے اور اس کی آیتوں سے

اور اس کے رسول سے تم ہنسی کرتے تھے

 ۱۴ع

بۡ لاَ تعَۡتذَِرُوۡا قدَۡ كفَرَۡتُمۡ بعَۡدَ ايِمَۡانِكُمۡ  ؕ انِۡ نـَّعۡفُ عنَۡ طَإٓ�ِفَةٍ مّنِكُۡمۡ نـُعذَِّ
66    طَإٓ�ِفَةً ۢ باِنَهَُّمۡ �اَنوُۡا مُجۡرِمِينَۡ

 ۱۴ع

66 بہانے مت بناؤ ایمان لانے کے بعد تم کافر ہو گئے اگر ہم تم میں سے 
بعض کو معاف کر دیں گے تو بعض کو عذاب بھی دیں گے کیوں کہ وه

گناه کرتے رہے ہیں

 

الَمُۡنفِٰقُوۡنَ وَالمُۡنفِٰقتُٰ بعَضُۡهُمۡ مِّنۡۢ بعَۡضٍ ۘ ياَمُۡرُوۡنَ باِلمُۡنكَۡرِ وَينَهۡوَۡنَ عنَِ
67 َ فَ�سَِيهَُمۡ ؕ انَِّ المُۡنفِٰقينَِۡ هُمُ الفۡسِٰقُوۡنَ   المَۡعرُۡوۡفِ وَيقَۡبضُِوۡنَ ايَدِۡيهَُمۡ ؕ نسَُوا ا��

 

67 منافق مر د اور منافق عورتیں ایک دوسرے کے ہم جنس ہیں برے 
کامو ں کا حکم کرتے ہیں اور نیک کاموں سے منع کرتے ہیں او رہاتھ

بند کیے رہتے ہیں وه الله کو بھول گئے سوالله نے انہیں بھلا دیا بے
شک منافق وہی نافرمان ہیں

 

ُ المُۡنفِٰقينَِۡ وَالمُۡنفِٰقتِٰ وَالـۡكُفَّارَ ناَرَ جَهـَنمََّ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ ِ�َ حَسۡبهُُمۡ  ۚ وَ�دََ ا��
68 ُ  ۚ وَلهَُمۡ �ذََابٌ مُّقِيمٌۡ ۙ   وَلـَعنَهَُمُ ا��

68 الله نے منافق مردوں اورمنافق عورتوں اور کافروں کو دوزخ کی آگ 
کا وعده دیا ہے پڑے رہیں گے اس میں وہی انہیں کافی ہے اور الله نے



ان پر لعنت کی ہے اوران کے لیے دائمی عذاب ہے 

 

اوَۡلاَداً ؕ فاَسۡتمَۡتعَُوۡا اكَۡثرََ امَۡوَالاً وَّ ةً وَّ �اَلذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ �اَنوُۡاۤ اشََدَّ منِكُۡمۡ قُوَّ
بِخَلاَقهِِمۡ فاَسۡتمَۡتعَۡتمُۡ بِخَلاَقكُِمۡ كَمَا اسۡتمَۡتعََ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ بِخَلاَقهِِمۡ

نيۡاَ وَالاۡخِٰرَةِ  ۚ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ وَخُضۡتمُۡ �اَلذَِّىۡ خَاضُوۡا  ؕ اوُلٰۤ�ِٕكَ حَبطَِتۡ اعَۡمَالهُُمۡ فىِ الدُّ
69 هُمُ الخٰۡسِرُوۡنَ  

 

69 جس طرح تم سے پہلے لوگ تم سے طاقت میں زیاده تھے اور مال 
اور اولاد میں بھی زیاده تھے پھر وه اپنے حصہ سے فائده اٹھا گئے

اور تم نے اپنے حصہ سے فائده اٹھایا جیسے تم سے پہلہے لوگ اپنے
حصہ سے فائده اٹھا گئے اور تم بھی انہیں کی سی چال چلتے ہو یہ وه

لوگ ہیں جن کے اعمال دنیا اور آخرت میں ضائع ہو گئے اور وہی
نقصان اٹھانے والے ہیں

 

 ۙ وَقوَۡمِ ابِرٰۡهِيمَۡ  َثمَُوۡد �اَدٍ وَّ الَمَۡ ياَتِۡهِمۡ نبَاَُ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ قوَۡمِ نوُۡحٍ وَّ
ُ لِيظَۡلمَِهُمۡ وَاصَۡحٰبِ مَدۡينََ وَالمُۡؤۡتفَِكتِٰ  ؕ اتَتَهُۡمۡ رُسُلهُُمۡ باِلبَۡ�نِّتِٰ   ۚ فمََا �اَنَ ا��

70 ٰـكِنۡ �اَنوُۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ يظَۡلمُِوۡنَ   وَل

 

70 کیا انہیں ان لوگو ں کی خبر نہیں پہنچی جو ان سے پہلے تھے نوح 
کی قوم اور عاد اور ثمود اورابراھیم کی قوم اورمدین والوں کی اوران

بستیوں کی خبر جو الٹ دی گئی تھیں ان کے پاس ان کے رسول صاف
احکام لے کر پہنچے سو الله ایسا نہ تھا کہ ان پر ظلم کرتا لیکن وہی

اپنے آپ پر ظلم کرتے تھے



 

وَالمُۡؤۡمنِوُۡنَ وَالمُۡؤۡمنِتُٰ بعَضُۡهُمۡ اوَۡلِيآَءُ بعَۡضٍ ۘ ياَمُۡرُوۡنَ باِلمَۡعرُۡوۡفِ وَينَهۡوَۡنَ عنَِ
َ وَرَسُوۡلهَٗ ؕ اوُلٰۤ�ِٕكَ كوٰةَ وَيطُِيعُۡوۡنَ ا�� لوٰةَ وَيؤُۡتُوۡنَ الزَّ المُۡنكَۡرِ وَيقُِيمُۡوۡنَ الصَّ

71 َ عزَِيزٌۡ حَكِيمٌۡ   ُؕ انَِّ ا�� سَيرَحَۡمُهُمُ ا��

 

71 اور ایمان والے مرد اور ایمان والی عورتیں ایک دوسرے کےمددگار 
ہیں نیکی کا حکم کرتے ہیں اوربرائی سے روکتے ہیں اورنماز قائم

کرتے ہیں اور زکواة دیتے ہیں اور الله اور اس کے رسول کی
فرمانبرداری کرتے ہیں یہی لوگ ہیں جن پر الله رحم کرے گا بے شک

الله زبردست حکمت والا ہے

  ۱۵ع

ُ المُۡؤۡمنِِينَۡ وَالمُۡؤۡمنِتِٰ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ وَ�دََ ا��
 ُۡاكَۡبرَُ  ؕ ذٰ لكَِ هُوَ الفَۡوۡزُ العۡظَِيم ِ وَمَسٰكِنَ طَ�بِّةًَ فىِۡ جَن�تِ �دَۡنٍ  ؕ وَرِضۡوَانٌ مِّنَ ا��

72

  ۱۵ع

72 الله نے ایمان دار مردوں اورایمان والی عورتوں کو باغوں کا وعده دیا 
ہے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گیان میں ہمیشہ رہنے والے ہوں

گے اورعمده مکانوں اور ہمیشگی کے باغوں میں اور الله کی رضا ان
سب سے بڑی ہے یہی وه بڑی کامیابی ہے

 

ُ جَاهِدِ الـۡكُفَّارَ وَالمُۡنفِٰقينَِۡ وَا�لۡظُۡ �لَيَهِۡمۡ ؕ وَ مَاوٰۡ�هُمۡ جَهـَنمَُّ ؕ وَبِ�سَۡ ياٰۤيَهُّاَ ال�بىَِّّ
73 المَۡصِيرُۡ  

 
73 اے نبی!کافروں اور منافقوں سے لڑائی کر اوران پر سختی کر اور 

ان کا ٹھکانا دوزخ ہے اور وه بری جگہ ہے



 

وۡا ِ مَا قاَلوُۡا ؕ وَلقَدَۡ قاَلوُۡا �لَمَِةَ الـۡكُفۡرِ وَكفَرَُوۡا بعَۡدَ اسِۡلاَمِهِمۡ وَهَمُّ يحَۡلفُِوۡنَ باِ��
ُ وَرَسُوۡلهُٗ مِنۡ فضَۡلهِٖ  ۚ فاَِنۡ يتَّوُۡبُوۡا ۤ انَۡ اغَۡ�ٰ�هُمُ ا�� بِمَا لمَۡ ينَاَلوُۡا  ۚ وَمَا نقََمُوۡاۤ الاَِّ
نيۡاَ وَالاۡخِٰرَةِ  ۚ وَمَا ُ �ذََاباً الَِيمًۡا ۙ فىِ الدُّ بۡهُمُ ا�� يكَُ خَيرۡاً لهَُّمۡ  ۚ وَانِۡ يتَّوََلوَّۡا يعُذَِّ

74 لاَ نصَِيرٍۡ   لىٍِّ وَّ لهَُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ مِنۡ وَّ

 

74 الله کی قسمیں کھاتے ہیں کہ ہم نے نہیں کہا اوربے شک انہوں نے 
کفر کا کلمہ کہا ہے اورمسلمان ہونے کے بعد کافر ہوگئے اورانہوں نے
قصد کیا تھا ایسی چیز کا جونہیں پا سکے اور یہ سب کچھ اسی کا بدلہ
تھا کہ انہیں الله اور اس کے رسول نے اپنے فضل سے دولتمند کر دیا
ہے سو اگر وه توبہ کریں تو ان کے لیے بہتر ہے اور اگر وه منہ پھیر

لیں تو الله انہیں دنیا اور آخرت میں دردناک عذاب دے گا اور انہیں
روئے زمین پر کوئی دوست اور کوئی مددگار نہیں ملے گا

 

75 لحِِينَۡ   قنََّ وَلنَكَُوۡننََّ مِنَ الص� دَّ َ لَ�نِٕۡ اتٰٰ�ناَ مِنۡ فضَۡلهِٖ لـَنصََّ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ �اَهَدَ ا��

 

75 اور بعضے ان میں سے وه ہیں جنہوں نے الله سے عہد کیا تھا کہ اگر 
وه ہمیں اپنے فضل سے دے تو ہم ضرور خیرات کیا کریں گے اور

نیکو ں میں سےہو جائیں

 76 هُمۡ مّعُرِۡضُوۡنَ   اۤ اتٰٰ�هُمۡ مِّنۡ فضَۡلهِٖ بخَِلوُۡا بهِٖ وَتوََلوَّْا وَّ فلَمََّ

 
76 پھر جب الله نے اپنے فضل سے دیا تو اس میں بخل کرنے لگے 

اورمنہ موڑ کر پھر بیٹھے



 

َ مَا وَ�دَُوۡهُ وَبِمَا �اَنوُۡا فاَعَۡقبَهَُمۡ نفَِاقاً فىِۡ قُلوُۡبِهِمۡ الىِٰ يوَۡمِ يلَقۡوَۡنهَٗ بِمَاۤ اخَۡلفَُوا ا��
77 يكَۡذِبُوۡنَ  

 

77 تو نتیجہ یہ ہوا کہ اس دن تک الله سے ملیں گے الله نے ان کے دلوں 
میں نفاق پیدا کر دیا اس لیے کہ انہوں نے جو الله سے وعده کیا تھا

اسے پورا نہ کیا اوروه اس لیے جھوٹ بولا کرتے تھے

 78 مُ الغۡيُوُۡبِ  ۚ   َ �لاََّ هُمۡ وَنجَۡوٰ�هُمۡ وَانََّ ا�� َ يعَلۡمَُ سِرَّ الَمَۡ يعَلۡمَُوۡاۤ انََّ ا��

 
78 کیا وه نہیں جانتے کہ الله ان کا بھید اور ان کا مشوره جانتا ہے اوریہ 

کہ الله غیب کی باتیں جاننے والا ہے

 

دَقتِٰ وَالذَِّينَۡ لاَ يجَِدُوۡنَ الاَِّ �ِينَۡ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ فىِ الصَّ وِّ الَذَِّينَۡ يلَمِۡزُوۡنَ المُۡطَّ
79 ُ منِهُۡمۡ وَلهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ   جُهۡدَهُمۡ فَ�سَۡخَرُوۡنَ منِهُۡمۡؕ سَخِرَ ا��

 

79 وه لوگ جو ان مسلمانوں پر طعن کرتے ہیں جودل کھول کر خیرات 
کرتے ہیں اور جو لوگ اپنی محنت کے سوا طاقت نہیں رکھتے پھر ان

پر ٹھٹھا کرتے ہیں الله ان سے ٹھٹھا کرتا ہے اوران کے لیے دردناک
عذاب ہے

 ۱۶ع

ُ لهَُمۡ ؕ ةً فلَنَۡ يغَّفِۡرَ ا�� اسِۡتغَفِۡرۡ لهَُمۡ اوَۡ لاَ تسَۡتغَفِۡرۡ لهَُمۡؕ انِۡ تسَۡتغَفِۡرۡ لهَُمۡ سَبعِۡينَۡ مرََّ
80    ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الفۡسِٰقينَِۡ ِ وَرَسُوۡلهِٖ ؕ وَا�� ذلٰكَِ باِنَهَُّمۡ كفَرَُوۡا باِ��

80 تو ان کے لیے بخشش مانگ یا نہ مانگ اگر تو ان کے لیے ستر دفعہ 
بھی بخشش مانگے گا تو بھی الله انہیں ہر گز نہیں بخشے گا یہ اس لیے



 ۱۶ع
کہ انہوں نے الله اور اس کے رسول سےکفر کیا اور الله نافرمانوں کو

راستہ نہیں دکھاتا

 

ِ وَكرَِهُوۡاۤ انَۡ يجَُّاهِدُوۡا باِمَۡوَالهِِمۡ فرَِحَ المُۡخَلفَُّوۡنَ بِمَقۡعدَِهِمۡ خِلفَٰ رَسُوۡلِ ا��
ا ؕ لوَۡ ؕ قُلۡ ناَرُ جَهـَنمََّ اشََدُّ حَرًّ ِ وَقاَلوُۡا لاَ تنَفِۡرُوۡا فىِ الحَۡـرِّ وَانَفُۡسِهِمۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

81 �اَنوُۡا يفَۡقَهُوۡنَ  

 

81 جو لوگ پیچھے ره گئے وه رسول الله کی مرضی کے خلاف بیٹھ 
رہنے سے خوش ہوتے ہیں اوراس بات کو ناپسند کیا کہ اپنے مالوں اور
جانوں سے الله کی راه میں جہاد کریں اور کہا گرمی میں مت نکلو کہہ

دو کہ دوزخ کی آگ کہیں زیاده گرم ہے کاش یہ سمجھ سکتے

 82 لۡ�بَكُۡوۡا كَثيرِۡاً  ۚ جَزَآءًۢ بِمَا �اَنوُۡا يكَۡسِبوُۡنَ   فلَيۡـَضۡحَكُوۡا قلَيِلاًۡ وَّ

 
82 سووه تھوڑا سا ہنسیں اور زیاده روئیں ان کے اعمال کے بدلے جو 

کرتے رہے ہیں

 

ُ الىِٰ طَإٓ�ِفَةٍ مّنِهُۡمۡ فاَسۡتـَاذْنَوُۡكَ للِخُۡرُوۡجِ فقَُلْ لنَّۡ تخَۡرُجُوۡا مَِ�َ جَعكََ ا�� فاَِنۡ رَّ
ةٍ فاَقعُۡدُوۡا مَعَ لَ مرََّ ا  ؕ انِكَُّمۡ رَضِ�تۡمُۡ باِلقُۡعُوۡدِ اوََّ لنَۡ تُقاَتلِوُۡا مَِ�َ �دَُوًّ ابَدًَا وَّ

83 فِينَۡ   الخٰۡلِـ
83 سواگر تجھے الله ان میں سے کسی فرقہ کی طرف پھر لے جائے پھر 

تجھ سے نکلنے کی اجازت چاہیں تو کہہ دو کہ تم میرے ساتھ کبھی
بھی ہرگز نہ نکلو گے اور میرے ساتھ ہو کر کسی دشمن سے نہ لڑو



 
گے تمہیں پہلی مرتبہ بیٹھنا پسند آیا سو پیچھے رہنے والوں کے ساتھ

بیٹھے رہو

 

ِ هٖ ؕ انِهَُّمۡ كفَرَُوۡا باِ�� لاَ تقَُمۡ �َٰ� قبرَِۡ وَلاَ تُصَلِّ �َٰ�ٓ احََدٍ مّنِهُۡمۡ مَّاتَ ابَدًَا وَّ
84 وَرَسُوۡلهِٖ وَمَاتُوۡا وَهُمۡ فسِٰقُوۡنَ  

 

84 اوران میں سے جو مرجائے کسی پر کبھی نماز نہ پڑھ اور نہ اس 
کی قبر پر کھڑا ہو بے شک انہوں نے الله اور اس کے رسول سے کفر

کیا اور نافرمانی کی حالت میں مر گئے

 

نيۡاَ بهَُمۡ بِهاَ فىِ الدُّ ُ انَۡ يعُّذَِّ وَلاَ تعُجِۡبكَۡ امَۡوَالهُُمۡ وَاوَۡلاَدُهُمۡ ؕ انِمََّا يرُِيدُۡ ا��
85 وَتزَۡهَقَ انَفُۡسُهُمۡ وَهُمۡ كفِٰرُوۡنَ  

 

85 اور ان کے مالوں اوراولاد سے تعجب نہ کر الله یہی چاہتا ہے کہ 
انہیں ان چیزوں کے باعث دنیا میں عذاب دے اور ان کی جانیں نکلیں

ایسے حال میں کہ وه کافر ہی ہوں

 

وۡلِ ِ وَجَاهِدُوۡا مَعَ رَسُوۡلهِِ اسۡتـَاذۡنَكََ اوُلوُا الطَّ وَاذِاَۤ انُزِۡلتَۡ سُوۡرَةٌ انَۡ امٰنِوُۡا باِ��
86 منِهُۡمۡ وَقاَلوُۡا ذرَۡناَ نكَُنۡ مَّعَ القۡعِٰدِينَۡ  

 

86 اور جب کوئی سورة نازل ہوتی ہے کہ الله پر ایمان لاؤ اور اس کے 
رسول کےساتھ ہو کر جہاد کرو تو ان میں سے دولت مند بھی تجھ سے
رخصت مانگتے ہیں اورکہتے ہیں کہ ہمیں چھوڑ دے کہ بیٹھنے والوں

کے ساتھ ہو جائیں

 87 رَضُوۡا باِنَۡ يكَُّوۡنوُۡا مَعَ الخَۡوَالفِِ وَطُبعَِ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ فهَُمۡ لاَ يفَۡقَهُوۡنَ  



 
87 وه خوش ہیں کہ پیچھے ره جانے والی عورتوں کے ساتھ ره جائیں 

اور ان کے دلوں پر مہر کر دی گئی ہے سووه نہیں سمجھتے

 

سُوۡلُ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا معَهَٗ جَاهَدُوۡا باِمَۡوَالهِِمۡ وَانَفُۡسِهِمۡ ؕ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمُ ٰـكِنِ الرَّ ل
88 الخَۡيـۡرٰتُ  وَاوُلٰۤ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ  

 

88 لیکن رسول اور جو لوگ ان کے ساتھ ایمان والے ہیں وه اپنے مالوں 
اور جانوں سے جہاد کرتے ہیں اور انہیں لوگو ں کے لیے بھلائیاں ہیں

اور وہی نجات پانے والے ہیں

 ۱۷ع

 ُۡلهَُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ ذٰ لكَِ الـۡفَوۡزُ العۡظَِيم ُ اَ�دََّ ا��
89

 ۱۷ع
89 الله نے ان کے لیے باغ تیار کیے ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں 

ان میں ہمیشہ رہیں گےیہی بڑی کامیابی ہے

 

َ وَرَسُوۡلهَٗ  ؕ رُوۡنَ مِنَ الاۡعَۡرَابِ لِيؤُۡذنََ لهَُمۡ وَقعَدََ الذَِّينَۡ كَذَبُوا ا�� وَ جَآءَ المُۡعذَِّ
90 سَيصُِيبُۡ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا منِهُۡمۡ �ذََابٌ اَ لِيمٌۡ  

 

90 اور بہانے کرنے والے گنوار آئے تاکہ انہیں رخصت مل جائے 
اوربیٹھ رہے وه جنہوں نے الله اوراس کے رسول سے جھوٹ بولا تھا

جو ان میں سے کافر ہیں عنقریب انہیں دردناک عذاب پہنچے گا

 

عفََآءِ وَلاَ �ََ� المَۡرٰۡ� وَلاَ �ََ� الذَِّينَۡ لاَ يجَِدُوۡنَ مَا ينُفِۡقُوۡنَ حَرَجٌ لـَ�سَۡ �ََ� الضُّ
91 حِيمٌۡۙ   ُ غفَُوۡرٌ رَّ ِ وَ رَسُوۡلهِٖ ؕ مَا �ََ� المُۡحۡسِنِينَۡ مِنۡ سَِ�يلٍۡ ؕ وَا�� اذِاَ نصََحُوۡا ِ��



 

91 ضعیفوں اور مریضوں پر اور ان لوگوں پر جو نہیں پاتے جو خر چ 
کریں کوئی گناه نہیں ہے جب الله اور اس کے رسول کے ساتھ خیر

خواہی کریں نیکو کاروں پر کوئی الزام نہیں ہے اور الله بخشنے والا
مہربان ہے

 

لاَ �ََ� الذَِّينَۡ اذِاَ مَاۤ اتَوَۡكَ لتِحَۡمِلهَُمۡ قُلتَۡ لاَۤ اجَِدُ مَاۤ احَۡمِلكُُمۡ �لَيَهِۡ توََلوَّْا وَّ
92 مۡعِ حَزَناً الاََّ يجَِدُوۡا مَا ينُفِۡقُوۡنَؕ   اَ�ۡ�نُُهُمۡ تفَِيضُۡ مِنَ الدَّ وَّ

 

92 اور ان لوگو ں پر بھی کوئی گناه نہیں کہ جب وه تیرے پاس آئیں کہ 
انہیں سواری دے تو نے کہا میرے پاس کوئی چیز نہیں کہ تمہیں اس پر

سوار کر دوں تو وه لوٹ گئے اوراس غم سے کہ ان کے پاس خرچ
موجود نہیں تھا ان کی آنکھوں سے آنسو بہہ رہے تھے

 

ِ�يلُۡ �ََ� الذَِّينَۡ يسَۡتاَذِْنوُۡنكََ وَهُمۡ اغَِۡ�يآَءُ ۚ رَضُوۡا باِنَۡ يكَُّوۡنوُۡا مَعَ انِمََّا السَّ
93 ُ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ فهَُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   الخَۡـوَالفِِۙ وَطَبعََ ا��

 

93 الزام ان لوگوں پر ہے جو دولتمند ہیں اورتم سے اجازت طلب کرتے 
ہیں اس بات سے وه خوش ہیں کہ پیچھے رہنے والیوں کے ساتھ ره

جائیں اور الله نے ان کے دلوں پر مہر کر دی ہے پس وه نہیں سمجھتے

 


